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DESCRIPTION

1 .  Magn i f y i ng  G lass
2. Spo rtsf i nder F rame
3. Strap H older
4.  Lens Opening & Shut ter  Speed

Window
5.  F i lm Counter  Window
6. Crank
7. Shutter Spee,Q Control  Wheel
B. Shutter Release Button
9.  Focusing Hood Cover

10.  F lash Synchronizat ion Terminal
11 .  V iew f i nde r  Lens
12.  Lens  Open ing  Cont ro l  Whee l
1 3. Pictu re Tak ing Lens
14.  Back Cover Locking Lever
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BESCHREIBUNG

Vergrosserungslu pe

Sportrahmensucher
Ose firr Tragriemen
Sichtfenster fi ir Blenden- und
und Versch lusseinstel lung
F ilmzd h lwerkfenster
F ilmtransportk urbel
Stel lrad f0r Verschlusszeit
Ausloseknopf
Sdcherschacht r I

Blitzlichtsockel
Sucherobjektiv
Blendeneinstel l rad
Auf nahmeobjektiv
R iic kendec kelverr iegelu ng

; *

DESCRIPTION

Loupe de reglage
Cadre du viseur sportif
Oei l leton de courroie
I nd icateu r d'ouvertu re
Compteur de vues
Manette de r6embobinage
du f i lm
Molette de 169lage de-_
vitesse d'obturateur
D6c lencheur d'obturateu r
Boitier de vis6e
Prise de synchronisme du
f lash

1 1. Objectif de vis6e
12. Molette de r6glage

d'ouverture de d iaphragme
13. t -ent i l le  de pr ise de vue
14. Patte de fermeture du

fond de boitier

DESCRIPCION

1. Lente de aumento
2. Cuadro del visor deportivo
3. Enganche para correa
4. Ventanilla de abertura/

velocidad del obturador
5. Ventanilla del contador de

tomas
6. Palanqui ta enrol ladora de

pel icula
7. Control de velocidad del

obturador
B. Disparador
9. Caperuzadeenfoque

'l 
0. Terminal sincronizador del

f lash
11. Objet ivo de v isor
12. Control de abertura
13.  Objet ivo de toma
14. Palanqui ta del  c ierrede la

tapa trasera
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' l  5 .  Upper F i lm SPool  Locking

Spr ing
16.  Depth of  F ie ld Scale
17.  F i lm Speed D ia l  Window
18.  Lens  Focus ing  Knob
19. Synchro Selectro M-X ' l

20. Lower F i lm SPoo I Lock ing
Spr ing
Self- t imer Lever
Back Cover Lock Lever
F i lm P ressu re P late
Upper  F  i lm Chamber
Tr iang le  fo r  Set t ing  F  i lm
Fi lm Tens ion  Spr ing
Lower  F i lm Chamber
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2 1 .
22.
23.
24.
25.
26.

1 5. Tiefenschdrfenskala
1 6.  Ent fernungseinstel lknopf
17.  Fi lmempf indl  ichkei t -

Skalen-fenster
1 B.  MX-Synchron-Wdhler
19. Selbstausloser
20. R0ckwand Verschlussring

1 5. Escala de prof und idad del
campo

16. Peri l la de enfoque
17. Ventani l la del disco de

sensibilidad de la pelicula
18. Selector del sincronizador

M-X
19. Autodisparador
20. Cierre de la tapa trasera con

enchufe de tripode
21. Placa de presi6n
22. Alojamiento de pelicula

superior
23. Marca de iniciaci6n
24. Resorte tensor de pelicula
25. Alojamiento de pelicula

inferior
26. Perilla sujetadora del

carrete inferior

15. Echel le de profondeur de
champ

16. Molette de r6glage de
distance focale

17.  Fen6tre de contr6 le de
vitesse d'obturateur .

18. $4lecteur de synchronisme
M-Xmit  Stat ivansatz

F i lmandruckp lat te
Obere Fi lmkammer
Marke fi ir Filmanfung t

Filmspannfeder
Untere Fi lmkammer
Untere Fi I mspu lenarretieru ng

19.
20.
21.
22.

D6clencheur automatique
EcrCiu de pied
Plaque pressfilm
Chambre sup6rieure de
f i lm
Entrainement du film
Ressort de tension de film
Chambre inf6rieure de f ilm
Molette de blocage inferierlre.
du rouleau de film

23.
24..
25.
26.
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REMOVING THE CAMERA
FROM CASE

1 .  To  remove  t he  camera  f o r  f i lm  l oad -

ing  ra ise  the  two meta l  Lock  S l ides .

2 .  Spread the  s ides  o f  the  case apar t  and

l i f  t  the  camera  f ree .
3 .  Jus t  snap o f f  the  bo t tom when re -

mov ing  the  en t i re  f ron t  e lement  o f

the  car ry ing  case.

Your  Yash ica  camera  comes comple te
with a deluxe,  leather eveready case.

Wh i  le  the  camera  is  in  the  case,  a l l
work ing  par ts  a re  v is ib le  and ready  to

use.  A l l  you need to do is  open the

back-snap and l i f t  the top at  the case
forward.
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E N T F E R N E N  D E R
KAMERA AUS DER
B E REITSCHAFTSTASCHE
1 .  Z u m  F i l m  e i n l e g e n ,  d i e

beiden Metal l -Sei tenr iegel
hochziehen und die Kamera
herausheben.

2. Die Seiten der Tasche aus-
e inanderso re i zen  und  d ie
Kamera herausheben.

3. Die ganze Vorderseite der
Bereitschaftstasche durch
Losen der Druckknopfe an
der Untersei te ent fernen.

lhre Yashica wird komplet t  mi t
einer Luxus Leder-Bereitschafts-
tasche gel iefer t .  Wenn die
Kamera in der Tasche ist ,  s ind
al le Betr iebselemente s ichtbar
und konnen betiit igt werden. Sie
brauchen nur den hinteren
Druckknopf zu losen und den
Oberteil der Tasche gegen vorn
abzuheben und schon ist  d ie
Kamera zur Aufnahme berei t .

P O U R E N L E V E R
L'APPAREIL DE L'ETUI

1. Pour enlever l 'apparei l  de
l '6tu i  af  in de charger le f  i lm,
t i rer  les deux languettes
metall iques de fermetu re.

2. Ecarter les deux c6t6s de
l '6tu i  et  d6gager l 'apparei l .

3.  l l  suf f  i t  de d6grafer  le bas
pour enlever compldtefrent  la
part ie avant  de I 'etu i .

L'appareil de photo Yashica
est  l ivr6 comolet  avec un 6tui
en cuir  toujours pr6t .  L 'ap-
parei l  6tant  contenu dans son
6tui ,  tous les 169lages sont
visibles et ordts d servir. Tout
ce qu' i l  convient  de fa i re est
de d6grafer puis soulever vers
l 'avant  le couvercle de l '6 tu i .

MODO DE SACAR LA
CAMARRA DE SU
ESTUCHE
1. Levante lbs dos cursores

metdlicos para sacar la c6mara
desde su estuche.

2. Separe los costados del estu-
che para dejar  la c5mara l ibre.

3. Abra de golpe el fondo para
sacar el gieinento delantero
del estr.rche de transporte.

Su cdmara Yashica viene con un
lujoso estuche de cuero. Todas
las piezas de funcionamiento
son visibles y est6n listas para
funcionar inc luso estando la
c5mara en su estuche. Todo lo
que Ud. t iene que hacer es abr i r
el gancho de resorte y levantar
la parte superior en la delantera
del estuche.
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LOADING FILM

12O size f  i lm 12 pictures per ro l l  in  the
popu lar  2 -114 x  2 -114 s ize  B lack-and-
Whi te  o r  Co lor .
1 .  To  un lock  back  cover ,  tu rn  the  t r ipod

socket  in the di rect ion marked "O".
Then open the Back Cover by swing-
rng  r t  ou t .

2.  Remove the Take-U p Spool  in the
Lower  F  i lm Chamber  by  pu  l l i ng  ou t
the  Lower  F i lm Spoo l  Lock ing
Sp r i ng .

3 .  P lace  the  Take-Up Spoo l  in  the  Upper
F i lm  Chamber  by  pu l l i ng  ou t  t he
Upper  F  i lm Spoo l  Lock ing  Spr ing .
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4. Place a new rol l  of  12O size f  i lm in
the  Lower  F  i lm Chamber .

5 .  F l i p  up  t he  F i lm  T ranspo r t  C rank  and
s lowly  w ind  i t  c lockwise  so  tha t  the
wider  s lo t  o f  the  Take-up Spoo l  in
the Upper F i lm Chamber faces
upward .  Then gent ly  d raw out  the
f  i lm leader  and th read i t  f  i rm ly  and
even ly  in to  the  s lo t .

6 .  Gen t l y  w ind  t he  C rank  c l ockw i se .



7 .  Advance  t he  f i lm  by  s l ow l y  w ind ing

t h e  C r a n k  u n t i l  t h e  a r r o w  o n  t h e  f i l m
po in t s  t o  t he  t r i ang les  on  e i t he r  s i de

of  the  camera  body .
B.  C lose  the  camera  back  cover  and lock

i t  by  t u rn i ng  t he  T r i pod  Socke t  i n  t he

d i r ec t i on  marked  "C " .  The  l e t t e r  "S "

w i l l  a p p e a r  i n  t h e  F i l m  C o u n t e r

W i  ndow .
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CRANK OPERATION

Note  :
The  Yash ica -MAT emp loys  a  f  i ne ,  p rec i s ion

mechanism, constructed to provide years of
t roub le - f ree  pe r fo rmance .  L i ke  any  f  i ne  ins t ru -
ment i t  should be t reated wi th care and respect .
The fo l lowing procedures are recommended :
1 .  Opera te  the  f  i lm  t ranspor t  c rank  gen t l y .  l t  i s

impor tan t  tha t  the  c lockw ise ,  f  i lm-advanc ing
stroke of  the crank be f i rs t  completed before
i t  i s  b rough t  back .  I

2.  In loading the f  i lm, be sure that  the paper
leader is  inserted in the take-up spool  so that
t h e  f  i l m  w i l l  d r a w  e v e n l v .

The shut ter  should not  be kept  cocked when the
camera is  not  in use because i t  weakens the

shutter  spr ing,  and there is  the possib i l i ty  you
may  unknow ing ly  p ress  the  shu t te r  bu t ton  and
waste a f  i lm.

Kurbelswirkung

Anmerkung :
Fur d ie Yashica-Mat is t  fe inste Prdzis ions'

mechanik verwendet worden, um jahrelange

storungsfre ie.  Funkt ion zu garant ieren.  Wie jedes

andere  Prdz is ions ins t rumen t  so l l t e  d ie  Kamera

deshalb mit  Vorsicht  und Respekt  behandel t

werden.
Die Folgenden Empfehlungen sol l ten befotgt

werdbn :  .
1 .  D ie  F i lm t ranspor tku rbe l  vo rs i ch t ig  be td t i gen .

Es  i s t  w ich t ig  dass  d ie  F i lm t ranspor t funk t ion
in Rechtsr ichtung komplet t  ausgeft ihr t  wird,

bevor d ie Kurbel  wieder zuruckgebracht  wird.

2.  Beim Fi lmeinlegen, s icher sehen dass der
F i lman fang  r i ch t i g  i n  de r  Leerspu le  e inge leg t ,

is t ,  damit  der Fi lm gerade gezogen wird.
Der Verschluss sol l te n icht  gespannt b le iben
wenn die Kamera nicht  benutzt  wird,  ansonst
die Verschlussfeder geschwdcht wird und auch
die Mogl ichkei t  besteht  dass Sie unbeabsicht igt
den Verschluss auslosen und so eine Bel ichtung
unbrauchbar  w i rd .
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1 . W i n d  t h e  c r a n k  c l o c k w i s e  u n t i l  i t
comes to  a  s top .  The le t te r  "S"  w i l l
have d isappeared and No.  1  w i l l
appear  in  the  F i lm Counter  Window.

2.  T hen wind the Cran k cou nter-
c lockwise  un t i l  i t  s tops .  You a(e
ready  to  snap your  f i rs t  p ic tu re .  For
subsequent exposures,  a smooth
pendu lum swing ,  f i r s t  downward  to
stop and then upward to stop,  ad-
vances  the  f  i lm and cocks  the  shut te r
s imu l taneou s ly .
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1.  The downward  w ind  advances  the
f  i lm and moves uP the  number  o f  the

nex t  f i lm  i n  t he  F i lm  Coun te r  W in -

dow .
2.  T he upward wind cocks the shut ter .
3 .  Th is  i s  the  pos i t ion  o f  the  Crank

when i t  is  f l ipped back into i ts  rest
after your pictures have been taken.



LENS OPENING AND
SHUTTER SPEED

1.  The ar row po in ts  to  the  Lens  Open-
ing and Shutter  Speed Scale Window.
The let ter  " f  "  on the lef  t  of  the
window ind ica tes  lens  open ing  and
"sec" indicates shut ter  speed.

Z .The shut te r  speed is  se t  by  tu rn ing
the  Cont ro l  Whee l  w i th  your  r igh t -
hand thum b  e i ther  up  or  down as
indicated by the arrow. The red
shutter  speed f  igures should be set  so
tha t  the  red  l ine  in  the  w indow runs
exac t ly  th rough the  center  o f  the
f igu res.

3 .  The lens  open ing  is  se t  by  tu rn ing  the
Cont ro l  Whee l  w i th  your  le f t -hand
thumb e i ther  up  or  down as  ind ica ted
by  the  ar row.  The b lack  lens  open ing
f  igures should be set  so that  the red
l i ne  i n  t he  w indow  runs  exac t lY
through the  center  o f  the  f igures .
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SIGHTING THE SUBJECT AND
FOCUSING

Your  Yash ica-MAT is  a  tw in - lens  re f  lex
camera.  The lower lens takes the
p ic tu re .  The upper  lens  is  fo r  focus ing
and composing on the grou nd glass
viewing screen.
1 .  Open the  focus ing  hood by  l i f t ing  i t

a t  the  back .
2 .  Rota te  the  Focus ing  Knob un t i l  your

subject  on the ground glass screen is
sharp .  The br igh t  round lens  in  the
center of  the ground glass v iewing
screen enables you to obtain a sharp
focus  and shou ld  be  the  center  o f  the
p ic tu re  you are  compos ing  on  the
screen. The red l ines on the screen
he lp  you to  judge propor t ion  and
proper composi t ion.  Compose your

subject  on the ground glass v iewing
screen as vou would l ike to see i t  in
the  f  ina l  p ic tu re .



MAGNI  FYING GLASS

1 .  Ra i se  t he  Magn i f y i ng  G lass  by  p ress -

i ng  t he  f r on t  o f  t he  Focus ing  Hood
Cove r  i nwa rd ,  ho ld i ng  t he  Focus ing
Hood so that  i t  does not  c lose.  When
us ing  t he  Magn i f y i ng  G lass ,  p l ace  you

eye  as  c l ose  t o  t he  Magn i f y i ng  G lass
as  poss ib le .

2.  Always make sure that  you have f  i rs t
lowered the Magn i f  y  ing G lass bef  ore
c l os i ng  t he  Focus ing  Hood .

SPORTSF INDER

Sight  your  sub jec t  th rough the  Spor ts -

f inder  Window.

1 .  Depress  the  Focus ing  Hood Cover
u n t i l  i t  c l i c k s  i n t o  p l a c e .  L i f t  t h e
camera to your eye level .

2.  Push the Release Button to c lose the
H ooC Cover.
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HOLDING THE CAMERA

1. Hold the camera,  steadY,
then gent  ly ,  Push the

Shutter  Release Button.

-------
- _ -

Z. Wn"n fences or other ob-
struct ions are in Your way
you can hold your cqmera
over head, focusing and
viewing f rom below.

4.Place the camera steadi lY
on your knee when taking
p i c t u r e s f r o m a l o w e r
level .

3.  For low
camera on

I

the

5. Use the Sportsfinder for
taking pictures on the eye
level .

objects. rest
the ground.

1ff\
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TAKING FLASH PICTURES

' / our  Yash ica-MAT o f  fe rs  M-X synchron iza t ion .  Your  camera  dea ler
w i l l  be  g lad  to  supp ly  the  proper  f  lash  a t tachment  fo r  your  camera .
As  you become pro f ic ien t  a t  tak ing  p lc tu res ,  you  w i l l  want  to
acqu i re accessor ies that  increase the versat i l i ty  of  your Yashica-
MAT.  One o f  the  f  i r s t  accessor ies  you w i l l  want  w i l l  be  a  f lash  un i t .
Your  camera  is  ready  and wa i t ing .  Synchron iza t ion  fo r  f  lash  is
bu i l t - in .  A  s tandard  PC connector  p lugs  in to  the  f lash  te r .mina l .  The
battery case is  at tached to the camera v ia an arm that  screws into
the  t r ipod  socket .
Do no t  use  Shor t  Peak  Bu lb  w i th  "M"
Move the selector  to {gopi t ion when
F  LASH P ICTU R  ES
Correc t  exposures  f  o r  f lash  p ic tu res  w i l l  be  ob ta ined eas i l y  and
cor rec t ly  by  consu l t ing  the  gu ide  numbers  pr in ted  on  the  package o f
the f  lash bu lbs.When tak ing color  f  lash pictures,  you may need
f i l te rs  o r  have to  use  proper  bu lbs  accord ing  to  the  type  o f  f i lms
(Day - l i gh t  o r  Tungs ten )  you  a re  us i ng .

Selector
Pos i t ion M X X

Bulb used Medium Peak Short Peak Medium Peak

Shutter
Spered

Any Speed 1 /60  o r
s lower

1 l3O or s lower (When
us ing  se l f - t imer )

Synch ron i za t i on .
us ing  the  e lec t ron ic  f  lash .
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CABLE RELEASE

A s tandard ,  over lap- type Cab le
Release cai  

- -be 
f i t ted to your

camera  S imply  unscrew the  Shut te r
Re lease R ing  and screw in  the  Cab le
R elease Y ou r  camera dea ler  w i  I  I
supp ly  the  proper  Cab le  Re lease fo r
you r  camera

CABLE DE DECLENCHE.
MENT
Un cab le  de  d6c lenchement  s tandard
a retardement souple peut  etre
mont6  sur  vo t re  appare i l .  Ddv isser
s imp lement  la  bague du  dec lencheur
d 'ob tura teur  e t  v isser  e  la  p lace  le
cdble de d6clenchement.  Votre ven-
deur  d 'appare i l s  photos  pour ra
vous  en  f ou rn i r  un  convenab le .

KABELAUSLOSER

E in Standard Uber lapp-Typ l (abel-
ausloser kann m i t  d ieser Kamera
verwendet werden. G anz ei  nf  ach
den Versch luss Ausloser ing her-
ausdrehen und den Kabelausloser
e inschrauben.  Der  passende Kabe l -
ausloser is t  im Fachgeschdft  er-
h d l t  l i c h .

DISPARADOR DE CABLE

Se puede acop lar  a  su  c6mara  un
d isparador  de  cab le  de l  t ipo  super -
pos i c i on .  Des to rn i l l e  e l  an i l l o  de l
d isparador  y  a to rn i l le  e l  d isparador
de  cab le .  Su  d i s t r i bu i do r  l e  sum in i s t -
rarA el  d isparador de cable apro-
piado para sr,r c6mara.



SELF.T IMER

For  tak  ing  se l f  -por t ra i ts  o r  g roup
p ic tu res ,  you  have about  B  seconds to

get  in to  the  p ic tu re .  There fore  your

camera  must  be  mounted on  a  t r ipod  or
brace to  p revent  a  b lu r red  p ic tu re .

Caut ion !  Be sure  to  move the  synchro
se lec tor  to  the  X pos i t ion  when us ing
Se l f  -T  ime r .

ASA SPEED INDICATOR

The ASA speed d ia l  on  the  focus ing
k  nob is  to  keep record  o f  You r  f  i  lm

speed.  Turn  the  d ia l  to  your  f  i lm speed
nu m ber ,
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In addi t ion to focusing,  there are two

other  bas ic  ad jus tments :  The LENS

O P E N I N G  a n d  t h e  S H U T T E R  S P E E D .

THE LENS OPENING

The lens  open ing  cont ro ls  the  amount

o f  l igh t  tha t  w i l l  pass  th rough the  lens
in to  the  l igh tsens i t i ve  f  i lm.  Your

Yash ica-MAT,  w i th  i t s  Yash inon lens ,

o f fe rs  open ings  a t  f13 .5  4  5  6  B  1  1  16
22.
Not ice  tha t  the  lower  the  number ,  the

la rger  the  open ing .  F13.5  is  the  la rges t

open ing,  f  122 the sma I  lest .
To set  the lens oPen ing ,  move the

Aperture Control  Wheel  to the desired
number on the Aperture Scale.

o$$
t 15.6

f / l  I t lt6

f l 1 t l8

f 122
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SHUTTER SPEED

The Shutter Speed controls the duration of the
exposure. Shutter speeds on this camera are 1 ,
1 1 2 , ' , t 1 4 ,  1 / 8 , ' , t 1 1 5 ,  1 1 3 0 ,  1 1 6 0 ,  1 / 1 2 5 ,  1 / 2 5 0 ,
1/500 of  a second and B. The "B" set t ing is  for
taking pictures wi th an exposure longer than 1
second. Use a tripod or brace when using "8"

setting. When you press the Shutter Release
Button on the "8" set t ing,  the shut ter  stays
open until you release pressure on the button. lt
is advisable to set the shutter speed before you
cock the shut ter  at  a l l  t imes.

VERSCHLUSSZEIT

Die Verschlusszei t  kontro l l ier t  d ie Dauer der
Bel ichtung.  Die Verschlusszei ten dieser Kamera
s i n d  1  ,  

' t / 2 ,  1 1 4 ,  1 l B ,  1 1 1 5 , 1 1 3 O , 1 / 6 0 ,  1 1 1 2 5 ,
1/250,  1/500 einer Sekunde, sowie "8".  Die
"8" Einstel lung is t  f i i r  Aufnahmen mit  e iner
lSngeren Bel ichtungszei t  a ls 1 Sekunde. Fei  "8" '
Einstel lung ein Stat iv  verwenden. Wenn Sie bei
"8" Einstellung den Verschlussausloser driicken,
ble ibt 'der Verschluss solange'of fen bis Sie den
Ausloser wieder loslassen. Es ist empfehlenswert
die Verschlusszeit vor dem Spannen des Ver-
sch lusses ei nzuste llen.

Kamera kann in der Hand gBhalten werdenCamera may be Hand Held

Average Pictures
1/30 ' t  /60 1/25

Time Exposure, , 8 , ,

Act ion Picures
1 /2501 /500

Durchschnitts-'Auf  
nahmen

1 1 3 0 1 1 6 0 1 1 1 2 5

Aktions-
Aufnahmen
11125 1/s00

Use a Tr ipod or  Brace

Slow Speeds
1  s e c .  1  / 2 1 1 4 ' t / B  1 1 1 5

Ein stativ oder eine feste Unterlage verwenden

Zei tAufnahmen LanpVerschlusszei ten
" 8 "  1  S e k .  1 1 2 1 1 4 1 1 8 1 1 1 5

:*r{"iii"i*e-,,aiifi*.-,, :-.. .., , { s i a * s * , , 1 * i " , , . _ . , + & * u + _ r ; u : - . cs*uit
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EXPOSURE -Y-,l - t,"tt;,,'- ltilc"c'ds
Exposure means f indlng the r ight  combinat ion of  lens-opening (aperture)  and shut ter  speed in re lat ion

to  the  sens i t i v i t y  (ASAIo f  you r  f i lm .  (ASA ind ica tesAmer i can  S tandard  Assoc ia t i on ) .  Fo r  examp le ,  i f

you are using a f i lm of  ASA 200 sensi t iv i ty  your correct  exposure wi l l  be according to the fo l lowing

t a b l e :  
- o o Y L r G H T  

E X P o s u R E  T A B L E

Your shut ter  speed wi l l  be 1/12swith aperture numbers shown below.

Br igh t  Sun Hazv Sun Cloudy-Br ight C loudy -Du l l  o r
Open Shade (4)

L igh t  Sub jec ts  (1 ) t /32 r/22 t  t 1 6 t 111

Average Subjects {2) f /22 t / 1 6 f t 1 1 il8

Dark Subiects (3) f / 1 6 t 111 tlB il5.6

(1)  L ight  Subjects:  Distant  landscapes,  near-by people wi th sea,  beach and snow scenes in the

background
(2) Aver ige Subjects :  Near-by people,  houses,  gardens,  bui ld ings and places not  in the shade'

Advisable to use th is c lass when l ight  and dark objects are in about equal  proport ions.

(3 )  Dark  Sub ie ts :  Peop le  i n  da rk  c lo th ing ; t rees , f l owers ,  a l i | na l sand . la rge  bu i l d ings .

lAl open Shade : Subjects shaded from the sun but l ighte-bfla wide area of open sky. The less the

open sky the larger the lens opening'

l f  you are using an ASA 10O f i lm, you wi l l  make a larger lens-opening or  lower your shut ter  speed

(1/60) sec.  But  i f  you never want to make a mistake,  use an exposure meter.  Be sure to consul t  your

, ,  local  comera dealer .

.r:.-, !i;:,.,,:. ,....: .i"."-."rsrist{hfr#A* ,"u:*-n.,"., ..-.lti*i " -db



UNLOADING F ILM /

Af te r  a l l  12  p ic tu res  have been taken,

w ind  t he  F i lm  T ranspo r t  C rank  abou t  6

t imes to  take  u  p  the  remain  ing  f  i  lm.

Somet imes the cran k may catch when

the  f i lm comes to  the  end o f  the  spoo l .

In  tha t  case,  don ' t  fo rce fu l l y  tu rn  the

crank ;  just  open the camera and remove

the  f  i lm .  The  t a i l  end  o f  f  i lm  has  s tuck

to  the  s lo t  o f  the  sPoo l .

www.orphancameras.com



DEPTH.OF.FIELD

When you focus  the  camera  on  a  sub jec t
there  is  a  cer ta in  d is tance in  f ron t  o f
and back  o f  the  su  b jec t  w i th  in  wh ich
o ther  ob jec ts  w i l l  a lso  appear  sharp .
T h i s  i s  k n o w n  a s  t h e  " D e p t h - o f - F i e l d , "

and  i t  va r i es  w i t h  t he  l ens  ape r t u re .  The
smal le r  the  aper tu re ,  the  grea ter  the
Dep th -o f  -F  i e l d .  l f  t he  camera  i s
focused a t  10  meters  and the  lens
ape r tu re  i s  t  116 ,  t he  Dep th -o f  -F i e l d
(a rea  i n  wh i ch  a l l  ob i ec t s  a re  sha rp )  i s
f r om abou t  5  me te r s  t o  i n f i n i t y .
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F I L T E R S

Your Yashica'MAT accepts s l ip 'on type lens

shades and bayonet type f i l ters '  A complete

range of  f i l ters and supplementary lenses are

.u . i l ub l "  i n  the  popu la r  bayone t  30  @ in  s i ze '

i n i t i a l l y ,  you  w i l l  f  i nd  a  ye l l ow  f  i l t e r  i dea l  fo r

hr inoino out  c louds in landscape pictures and for

il;?;i";;;.- A; vou become Tgre advanced'

iou may want to use var ious f i l ters '  such as

orange, green,  erc.  for  d i f ferent  ef fects '  Your

camera dealer  wi l l  g ive you complete infor-

ma t ion .

FILTRES 
I

Vous pouvez monter sur votre Yashica Mat un

pare soleil 6 emboitage et des f i ltres A bayonette'

Une gamme compl6te de f  i l t res et .  de lent i l les

co-pi6-entai res sont  d isponibles suivant  le type

d bayonette de 30@.
-n  p remie r  l i eu ,  i i  se ra  u t i l e  de  vous  mun i r  d 'un

f  i l t re jaune ideal  pour fa i re ressort i r  les nuages

dans les photos de paysage et  d 'ut i l i t6  generale '

A mesure que vous progresserez dans l 'ar t '  vous

trouverez avantage d ut i l iser  d i f ferentes sortes de

f  i l t res te ls que,  orange, vert ,  etc,  pour des ef fets

sp6ciauz.  Votre,  vendeur habi tuel  pourra vous

fournir  des renseignements supp16mentaires '
45

FI LTER

Aufschiebbare Gegenl ichtblenden und Bajonet t '

Typ  F i l t e r  konnen  m i t  l h re r  Yash ica -Mat  ve r -

wendet werden. Eine komplet te Auswahl  von

Bajonet t -Typ Fi l tern und Zusatzobjekt iven in

dei  bel iebten 30 0 Grosse s ind l ieferbar '

Zu Beginn is t  e in Gelbf i l ter-  ideal  zum Ver-

st i i rken von Wolken in Landschaftsaufnahmen

und fur  verschiedene andere Zwecke'  Wenn Sie

mit  der Zei t  bessere Aufnahmen machen'  werd'

en Sie best immt verschiedene 'F i l ter  wie grUn'
'  oranle usw. Fi l r  verschiedene'Ef fekte verwenden

wol len.  lhr  Kamera Fachgeschdft  kann lhnen

dar i iber detai l l  ier te Auskunft  geben'

FILTROS

La Yashica-Mat scepta sombreador de objet ivo

t i po  des l i zab le  y  f i l t r os  de l  t i po  bayone ta '  Un

juego completo de f i l t ros y obiet ivos suple-

."itario. de bayoneta popular de 300 est5 a su '

d isposic ion.
A t - ' p r i nc ip io ,  Ud .  encon t ra r6  un  f i l t r o  amar i l l o
'que 

es ideal para fotograf fas de paisaie y para

usos generales.  A medida que vaya adquir iendo

conoc-imiento fotogr5fico. desear6 poseer varios

f i l t ros;  anaraniado,  verde,  etc ' ,  para logiar

efectos di ferentes.  Su dist r ibuidor de c5maras de

f

proporcionarS una completa ' informaci6n'
I
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